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Guten Morgen  (Good Morning)

German translation by F. von Holstein of a Norwegian text by Bjørnstjerne Bjørnson (1832-1910)
Set by Edvard Grieg (1843-1907), God morgen, op. 21, #2

Auf geht der Tag, mit feur'gem Geschoss
      

Up goes the day, with-a fiery shot
(The day goes up with a fiery shot)

stürmt er des Unmuts Wolkenschloss
    

storms it of-the displeasure/annoyance cloud-castle
(it storms the cloud castles of displeasure)

wallende Nebel verfliegen,
Lichtkönigs Heerscharen siegen.
"Auf!" tönt Vögleins Lied im Grund,
"auf!" erschallt's aus Kindermund,
auf, meiner Hoffnung Sonne!

The entire text to this title with the complete
IPA transcription and literal translation is available for download.

Thank you!

AA
SSoouurrccee

asdf

The entire text to this title with the complete
IPA transcription and translation is available for download.

Thank you!

zxc


